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INFORME AD+CIONAL PRESENTADO POR EL SECRETARIO GENERAL DE 
COYFORMIDAD CON EL PARRAFO 4 DE LA RESOLUCXON 731 (1992) 

DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 

1. Este informe adicional se presenta de conformidad con el parrafo 4 de la 
resclución 731 (1992) del Conseju de Seguridad, en que el Consejo pedía al 
Secretario General que procuraza la cooperacian del Gobierno libio con miras a 
proporcionar una respuesta completa y efectiva a las peticiones a que se hacía 
referencia en esa resolución. 

2. Después de la distribución del anterior informe del Secretario General 
sobre esta cussti6n ãil el Secretario General se reunió con Ic* Representantes 
Permanentes de los Estados Unidos de América, Francia y el Perno Unido de Gran 
Bretaña e fríanda del Norte el 17 de febrero de 1992. Estos pidieron al 
Secretario General que transmitiera al gobernante libio, Corctnc . Yuammar 
Qaddaff, Caudillo de la Revolución del lo de Septiembre, las siguiente? 
consideraciones BD nombro de sus Gobiernoso 
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aI Loa tres Gobiernos no tienen objeción 1) que la entrega de loa 
sospechosos y de la íaf,rmacíÓn solicitada se realice por conducto del 
Secretario General de las Naciones Unidas, de conformidad con el párrafo 4 de 
la resolución 731 (1992); 

0) Loa tres Gobiernos consideran que sus peticiones son claras y 
precisas y que no requieren más aclaraciones: 

f) Con respecto a la cuestión de la indemnización, los tres Estados 
desean obtener de la Jamahiriya Arabe Libia garantías eu relación can su 
responsabilidad a este respecto. 

3. Despues de celebrar consultas con las autoridades libias, el SecretPrio 
General volvió a enviar a Trípoli al Secretaria General Adjunto Vasiliy 
Safronchuk para transmitir al Coronel Qaddafi un segundo mensaje en el que 
figuraban las consideraciones mencionadas y pidió al gobernante libio que le 
diera una respuesta precisa y detallada. 

4. El Sr. Safronchuk se reunió en una primera ocasión con el Coronel Qaddafí 
el 24 de febrero de 1992. A continuación acudió a Ginebra el 25 de febrero 
para informar al Secretario General sobre la reacción del Coronel Qaddafí a su 
mensaje, Deapuás regresó a la Jamahíríya Arabe Libia y volvió a reunirse con 
el Coronel Qaddafí el 27 de febrero. Durante las dos reuniones, el Jefe de 
Estado libio formuló las siguientes observaciones: 

al Brietsn obstáculos constitucionales que ímpíben al Coroneì Qaddafí o 
a la admínfatraci6n libfa entregar a ciudadanos libios para ser jutgados en el 
extranjero euanuclo no existe un trata%o de extradición; 

bl El Coronel Qaddafi pueda hacer un llamamiento al pusblo Ifbfo, por 
coaducto bol Comtttá Popuhr, c Q conrecueacfa dria 9%~ la el nocifh BQ 
QbOS ob6táculss. arbtarri&?i &mra 8 FM h6 

d~f~eu~t~dQg coas 
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9) La Jamahiriya Arabe Libia está dispuesta a cooperar en cualquier 
forma posible para poner fin a las actividades terroristas y romper sus 
relaciones con todos los grupos y organizaciones cuyas víctimas sean civiles 
inocentes. Eyo permitirá que su territorio, sus ciudadanos o sus 
organizaciones ne utilice; en forma alguna para perpetrar. directa o 
indirectamente, actos terroristas. Está dispuesta a castigar con toda 
severidad a cualquiera cuya participación en este tipo de actos se haya 
demostrado: 

h) Es prematuro tratar de la cuestión de la indemnización, que sólo 
puede ser consecuencia del fallo de un tribunal civil. Sin embargo, ?3 
Jamahiriya Arabe Libia garantizará el pago de la indemnizacih concedida como 
consecuencia de la responsabilidad de sus ciudadanos sospechosos si estos no 
pueden pagarla: 

i) La Jamahiriya Arabe Libia acepta la peticion de Francia. Como medio 
de dar efecto a esas peticiones, la Jamahfriya Arabe Libia conviene en 
responder positivamente a la propuesta francesa de que un juea acuda a la 
Jamahiriya Arabe Libia para investigar el caso según su propio criterio. 
Acepta proporcionar al jue% francés un ejemplar de las actas de la 
investigacihn llevada a cabo por eI juez libio; 

j) El Secretario del Comité Popular de Enlace con el Exterior y de 
Cooperación fnternacional de la Jamahiriya Arahe Libia, Sr. Xbrahím M. 
Bishari, dirigid al Secretario General de las Naciones Unidas una carta de 
fecha 27 de febrero de 1992 en que se reiteraban algunas de estas 
observacioaee (véase el anexo X). El Secretario General recibió una segunda 
carta del Secretarfo al 2 de marso de 1992 (vhase el anexo XI). 

5. El 26 de fTebreror el Secretario General se reuofó en Ginebra oori un 
ecial del Coronel Qa c al Br. Yuaef Batbrf, Jefe del Isrvfcio de 

libio, tzots qu%sn 836 ta%05 los a~pectoa de fa sbéuaeibn. 

/... 
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ANEXO 1 

[Original; árabe] 

* . de fa- 27 de feBFero de 1992 dirigz.da al S.ux.&~rio General 

E*ce con e1 

Partiendo de la adhesion de la Gran Jamahiriya a las bases de la ley 
internacional y el acato de las disposiciones de la Carta de las Naciones 
Unidas. 

Velando la Jamahiriya por la estabilidad de la seguridad y la paz 
mundiales y firmando el apoyo de las relaciones amistosas entre las naciones y 
la garantîa de la estabilidad de las relaciones internacionales y la condena 
de todos los medios del uso o de la amenaza del uso de la fuerza y la condena 
del terrorismo internacional. 

Deseando cooperar seriamente con las Naciones Unidas y su Secretario 
General y teniendo en cuenta los estatutos y las leyes de derechos humanos que 
hacen del hecho de recurrir ante un tribunal justo e imparcial uaa de las 
garantías necesarias para la realisacion de la justicia. 

Apreciando el papel csofiado al Secretario General de las Naciones Unidas 
y afirmando la Jamahiriya su deseo de mostrar su buena voluntad en lo que se 
refiere al acatamiento de sus obligaciones internacionales. 

A pesar de todas las complejidades t&cnicss, jurídicas y legislativas que 
plantean Isa leyes nacionafes y foa acuerdos faternscioaales y loe principios 
Be la sobaras& y la Carts de las Naciorres Unidas que, Q nuestro @.hzfo 
oontradfee la resolucibn f31 (1992) dea Consejo be ISeguridad, 3a Jamshbrfya 

siefbrn % co nema1 be las 
litsrltb fa Ba en vfrtu% 

pbrsalc? 4 de 1% s%sofuc%bn 731 ( 6%. $n 
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En lo que so refiere a la petición fr,\ncesar la Jamahiriya aprueba las 
peticiones francesas . . . y para la realización de tales peticiones acepta la 
propuesta de Francia relativa a la llegada de un juez a Libia para investigar 
el easo dc. la m mera que crea oportuna. 

La Jamahiriya conviene en dar al juez francés una copia de las actas de 
investigación llevada a cabo por el juez libio. 

En lo que se refiere al. terrorismo: la Jamahiriya afirma su firme 
condena al terrorismo en todas sus formas y procedencia y niega su vinculaci6n 
con hechos terroristas y por ello está dispuesta a hacer lo siguiente: 

1) La Jamahiriya, al negar esta acusación, no tiene ningún 
inconveniente en que el Secretario General 0 quien lo represente investigue 
dentro de la Jamahiriya para negar o afirmar dicha acusación. La Jamahi r iya 
se compromete a facilitar toda la información que necesita el Secretario 
General Q su representante para llegar a la verdad. Además e la Jamahfriya 
considera que se puede concertar un acuerdo o varios acuerdo6 bilaterales o 
multilaterales que definan los medios necesarios para acabar con el terrorismo 
internacional y está dispuesta a entrar en negociaciones bilaterales o 
multilaterales para conseguir dicho fin. 

2) Libia está dispuesta a colaborar en todo aquello que ponga fin a las 
actividades terroristas y a romper sus relaciones con todo6 los grupos y 
organisacíones qu6 at6nten contra los civiles inocentes. 

31 Libia no permitirá de ninguna manera la utiliaación de su territorio 
Q a sus súbditos u orqonlbsmor para llevar a cab directa o indSrectamente 
actos ds tstrorismo y eSti df6gUe6t6 6 castígrsc bur6wnte 6 qufsn $8 demuestre 
$ue gartfeip6 C)PI hechos do esta eaturale66. 

países y ea ediffaar 6~6 srelacfenss 
sa~e~a~se, 
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La Jamabiriya afirma al Secretario General y al Consejo de Seguridad que 
ea este proceso de cooperación deben cowurrir todas las partea y no sólo 
una . . . y hasta este día, a pesar del espíritu de colaboración de que Libia ha 
dado mueatraa, loa tres países no han dada respuesta a au proyecto referente a 
la entrega de los informes relativos a la investigación que, según las partes 
interesadaa, constituyea la base de la acuaacióa contra loa sospechosos. 

Finalmente, lamentando esta falta da colaboración, pido que Vuestra 
Ercelencia y el Consejo de Seguridad intervengan ante las partea en este 
asunto. 

Ea Jamahirfya aprecia au papel y acoge coa agrado au participación y le 
reitera su diaporicfha a colaborar para contribuir al éxito de su misión. 

(Ffrmado) Ibsahim Muhammad AL-BASHARI 
Secretario del Comité Popular 
de Enlace coa el Exterior y 
Cooperación Xaternacional 
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ANEXO II 

[Original: árabe] 

de de -ao -92 Secm 
de la Jamahirfva 

Tongo eI honor de transmitirle adjunto el texto de la carta que.dfrige a 
Vuestra Excnlencia 01 hermano Ibrahim Xohammed Al-Bfshari, Secretario del 
Comité Popular de Enlace con el Exterior y Cooperación Internacional. 

(-1 Ali kbmed EL EPOUTJEIRI 
Representante Permanente 

B 0.. 
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DOCUMENTO ADJUNTO 

Desde el anuncio de la presunta sospecha de la participación de dos 
nacionales libios en el lamentable incidente del vuelo 103 de Pan Am - en que 
resultaron víctimas personas inocentes y respecto al cual sólo puedo expresar, 
como lo hice, antes la pena que me causó ese incidente y las víctimas que 
perdieron la vida en 61 - las autoridades populares de la Jaméhiriya Arabe 
Libia han adoptado las medidas pertinentes a esos casos conforme a la iey y 
los pactos internacionales. Sin embargo, el Reino Unido y los Estados Unidos 
presentaron a las autoridades libias competenees peticiones de extradición de 
los dos nacionales libios con el fin de someterlos a juicio ellos mismos y han 
seguido insistiendo, pese a las propuestas de las autoridades competentes r?e 
la Jamahiriya Arabe Libia, en solicitar la extradieion sin aceptar ninguna 
otra solución, excediendo de esa manera los limites de nuestra ley nacional y 
de las normas y prácticas internacionales. 

Como usted sabe, el Reino Unido y los Estados Unidos convocaron una 
reunión del Consejo de Seguridad sobre el lamentable incidente del avión y 
lograron que el Consejo adoptara una resoluci9n en que se instaba a la 
Jamahfríya Arabe Libia a responder a sus peticiones en relación con 2.0s 
procedimientos legales pertinentes. Tras la adopción de la resolución, la 
Jemahiriya Arabe Libia anunci6 que respondería conforme a su soberanía y al 
imperio de la ley, y adopt6 medidas prácticas para aplicar la resolución en lo 
referente õ las tnvestfgaciones juU~~ciales. 
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Consejo de Seguridad, ya sea que tenga carácter de recomendación o sea una 
resolución obligatoria. No tendría sentido adoptar tal resolución dada su 
futilidad y la imposibilidad de que se aplicara on vista de la ley nacional en 
vigor y de las normas y prácticas internacionales, dado que las autoridades 
competentea han declarado que no tienen ninguna objeción a la extradición o al 
juicio en cualquier lugar. 

He decidido dirigirle esta carta a fin de poder ofrecerle una imagen de 
la verdadera situación jurídica. Sin embargo, desearía informarle de que la 
solución de esta cuestión corresponde a la ley y no a ninguna otra esfera, y 
que los esfuerzos por hacer caso omiso de la ley, aun mediante resoluciones, 
obligatorias o no obligatorias, no sería ni útil ni conveniente, dado que no 
hay una parte que est.é formulanda objeciones deliberadamente. Más bien, ea la 
ley la que preaenta objeciones, y no es raCiOìlal. prtisiOBar a la ley mediante 
la adopción de resoluciones por parte del Consejo de Seguridad o de cualquier 
otro organismo. 

(-1 ãhrahim Muhanmtad AL-BASHARX 
Secretario del Comité Popular 
de Enlace cou el Exterior y 
Cooperación Internacional 


